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Комунікаційно-жанрова специфіка 
художнього репортажу в сучасній періодиці

У статті розглядаються жанрові особливості художнього репортажу. Особлива увага приділяється літе-
ратурним засобам художнього репортажу, які допомагають яскравіше розкрити подію, явище чи зобразити
людину. Наголошується на літературно-художній цінності цього різновиду репортажу. 

Ключові слова: художній репортаж, деталі, літературні прийоми і засоби. 

еред інформаційних жанрів журналістики
репортаж посідає чільне місце. Репортаж −

це оперативний жанр, у якому динамічно, доку-
ментально точно, мальовничо й емоційно відтв о -
рюється конкретна дійсність, правдиві фак ти
че рез безпосереднє сприйняття автора − очевид-
ця чи учасника події. Репортаж дає можливість
читачеві відчути себе на місці події, нібито
власними очима побачити предмет зображення. 

Існує багато різновидів репортажів, сучасні
теоретики журналістики й до сьогодні не мають
єдиного погляду щодо класифікації його жан -
рових форм. Бачення й застосування поділу ре -
портажу на жанрові різновиди, характеристики
їх ідентифікаційних і типологічних особливо-
стей є відносно новими в теорії та практиці со -
ціально-комунікаційних досліджень, що й зу -
мов лює актуальність нашого дослідження.

Мета нашого дослідження — проаналізувати
жанрово-стильові особливості художнього ре пор -
тажу як одного з різновидів сучасного пресово-
го репортажу.

Об’єкт дослідження − матеріали періодичної
преси, які підлягають під визначення жанру ре -
портажу. Дослідження здійснено на основі текс-
тів сучасних українських газет — «Україна мо ло -
да», «Експрес», «День», а також журналу «Укра -
їнський тиждень» за період 2000—2012 рр.

Предмет — жанрові особливості художнього
репортажу в пресі.

Одним із різновидів репортажу є художній
репортаж. За визначенням І. Прокопенка: «Ху -
дожній репортаж − це невеликий за своїм обся-
гом літературно-художній твір, присвячений опе -
ративному зображенню якогось нового визнач-
ного явища, важливої події дійсності. Відмін ни -
ми рисами його є образність, публіцистична
яск равість, літературно-художня розробка спо-
стережень» [1, с. 67]. Художній репортаж пере-
буває на межі журналістики та художньої літе-
ратури, це своєрідне поєднання журналістської
точності й об’єктивності з художньою виразніс -

тю тексту. Саме літературні засоби, які допома-
гають яскравіше розкрити подію, явище чи зоб-
разити людину, набувають великого значення у
цьому різновиді репортажу.

Художній репортаж набув особливої попу -
ляр ності на початку ХХ ст., а саме від 1928 р.
Активно працювали у цьому жанрі Б. Анто нен -
ко-Давидович, М. Йогансен, М. Трублаїні, П. Усен -
ко й багато інших. Саме художній репортаж як
жанр, що мальовничо, у найбільш яскравих де -
талях і водночас максимально точно відтворює
конкретну дійсність, допомагав письменникам
змальовувати тогочасне життя динамічною, жи -
вою картиною. Відтак збірки репортажів Б. Ан -
то ненка-Давидовича «Землею українською», «Лю -
ди й вугілля», «Збруч»; книги О. Полто рацько -
го й Дана Сотника «Герой нашого часу. Ре пор -
таж про Закавказзя 1929 року», О. Досвітнього
«Герої світанку»; репортажі М. Трублаїні «Лис -
ти з далекої подорожі», «Великим Сибірським
шляхом» тощо є фактологічними документами
тогочасної доби.

Так, наприклад, збірка літературних репор-
тажів Б. Антоненка-Давидовича «Землею укра-
їнською», що побачила світ у 1929 р., користу-
валася великим успіхом у читачів. Б. Анто нен -
ко-Давидович, як ніхто з тогочасних україн -
ських письменників, об’їздив майже всю підра-
дянську Україну й правдиво описав у своїх ре -
портажах усе те, що побачив на власні очі, те, з
чим йому довелося зіткнутися. У своїх матеріа-
лах письменник порушував проблему несполуч-
ності більшовизму з українською ментальністю
і наводив низку гострих прикладів хазяйнуван-
ня більшовиків в Україні. 

Репортажі збірки «Землею українською» ма -
ють пізнавальне значення, вони є своєрідною іс -
торією нашої дійсності часів коренізації та куль -
турно-національного розвитку України 20 рр.
Манд руючи Україною, відвідуючи різні регіони
нашої батьківщини (від прикордонного тоді Жван -
ця до степового Донбасу), пильно вдивляючись
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у дійсність, автор прагнув «збагнути суперечно-
сті й контрасти навколишнього життя, у склад-
ному плетиві протиріч помітити перспективи
щедро обіцяного “світлого майбутнього”, паро-
стки нового в культурному будівництві, побуті
та психології людей після Жовтневого переворо-
ту» [2, с. 283—284]. 

У сучасних художніх репортажах журналіст,
користуючись різноманітними художньо-вира-
жальними засобами зображення, володіє широ-
кими можливостями показу життєвих явищ, в
окресленні зовнішнього середовища, у характе-
ристиці героїв за допомогою яскравих деталей і
особливостей мови. Так відтворюється «фрагмент
дійсності» в усіх своїх різноманітних виявах. 

Найчастіше у художніх репортажах автор вда -
ється до використання пейзажних замальовок.
Картини природи «сприяють розкриттю ситуа-
ції, служать фоном, на якому розгортаються по -
дії, вказують на місце і час, створюють локаль-
ний колорит, той настрій, ті почуття, які ви -
кликає природа у журналіста» [3, с. 266]. Ось
як журналіст «України молодої» В. Семків, вда -
ючись до образного опису, зображує зимовий сві -
танок у Карпатах: «Надворі ще темно… Небо
чисте, і видно зорі. Коли починає виднітися, ба -
чимо, що хмари спустилися нижче полонини і
сховалися в зморшки долин. Обрій набрякає ро -
же вим кольором — десь там має сходити сон -
це… Хмари блукають під нами: у ранкових ко -
льорах вони нагадують море. Сонця не видно —
воно поки ховається за Хом’яком, але ранкова
зоря вже відбивається на хвилях-хмарах черво-
ними відтінками» (Україна молода. — 2009. —
28 лют.).

Журналіст уводить у текст пейзажний опис,
щоб точно передати час подорожі, простір, у яко -
му зараз перебуває автор. У наведеному прикла-
ді за допомогою конкретних образотворчих де -
та лей (хмари… сховалися в зморшки долин, об -
рій набрякає рожевим кольором, хмари блука -
ють під нами, ранкова зоря вже відбивається
на хвилях-хмарах червоними відтінками) чи тач
уявляє ранок у горах, переживає ті самі емоції,
що й автор під час мандрівки. 

Художній репортаж передбачає можливість
використання в архітектоніці твору інтер’єрних
чи екстер’єрних замальовок. Виразними штри-
хами змалював автор інтер’єр колиби у
художньому репортажі «Роман зі сніговим
каменем»: «Колиба здається затишною… Попід
стінами стоять дерев’яні нари. Багато іконок.
На столику лежать крупи, цукор, сіль, запаль-
ничка. Біля однієї зі стін відведено місце під
вогонь, зверху спеціальна конструкція для при-
готування бринзи (Україна молода. − 2009. −
28 лют.). Відтак, використання таких деталей в
інтер’єрному описі дає читачеві можливість

уявити зображене автором і зрозуміти умови
побуту людей.

Часто в художньому репортажі присутні й
ко роткі портретні зображення людини − риси
обличчя, одяг, рухи, міміка, манери. Ці зовніш-
ні характеристики свідчать про внутрішній стан
персонажа, про його смаки, соціальний стан.
Так, внутрішні психічні стани персонажа відоб-
ражаються у міміці, рухах, його уподобання,
соціальний стан — в одязі: «…Дітвори — як
горобців. Дівчатка в сукнях та хустинках, за -
в’язаних вузликом під підборіддям. Хлопчаки — у
чорних кашкетах, темних штанцях і сорочи-
нах» (Експрес. — 2009. — 18, 25 черв.); «Як не
боїтеся, то підіть уночі до Парасоцького лісу
попід Диканькою, — змовницьки шепоче повно-
вида молодичка. — Там і побачите чорта, а мо -
же, й відьма на мітлі прилетить», — хитро
зблискуючи чорними очима, повідає таки схо жа
на Солоху пані» (Експрес. − 2004. − 5—7 січ.). 

Портрет у репортажі стає особливо яскравим
за умови використання образотворчої деталі,
яка одночасно надає індивідуальності та кон-
кретності саме цьому зовнішньому образу персо-
нажа. Через образотворчу деталь прослідкову-
ється позиція автора, його ставлення до дійсно-
сті: «Благородна сивина на скронях, правильні
риси обличчя. Навіть мішкуватий одяг не може
приховати струнку поставу, успадковану від
предка з якогось великого роду... Вдивляюся у
вічі співрозмовника, а там — стіна... Навіть
гарні великі очі, як свіжолущені каштани, не
скрашують тої порожнечі».

Таким чином, і портрет-характеристика, і пей -
заж, й інтер’єр надають репортажу більшої ви -
разності, сприяють яскравості, картинності зоб-
раження.

Великого значення в художньому репортажі
набуває діалог, який іноді може перетворитися
на розмову кількох осіб. Досконалі діалоги − з
усіма рисами розмовного стилю − допомагають
читачеві наочно уявити ситуацію, про яку роз-
повідає автор, посилюють достовірність того, що
відбувається, створюють у читачів враження
живої безпосередньої розмови. Жваві, стислі
діалоги надають оповіді репортера динамічно-
сті. Так, в репортажі Х. Інжуватової «Звільнити
за… українську» діалог допомагає відтворити
ставлення мешканців Луганщини до україн -
ської мови: «Низькі будинки, подвір’я яких по -
де куди залиті талою водою, центральний ри -
нок, одна з головних вулиць — імені Леніна, з
па м’ятником йому в центрі… І добрі усміхнені
люди з печальними очима.

«Добрий день! А як до центру пройти?» −
запитую двох жінок, які щойно жваво розмов-
ляли російською. «Та тут недалеко. Тобі,
дитинко, он по тій вулиці». «А чому ви мені
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українською відповіли?» — з недовірою мружуся.
«Та ми ж її знаємо і любимо. Просто так вже
склалося, що все більше по-російськи…» (Екс -
прес. — 2010. — 25 лют. — 4 берез.).

Однією з особливостей художніх репортажів
є те, що вони надзвичайно багаті на різноманіт-
ні тропи. Образні засоби допомагають яскравіше
викласти матеріал, створюють у читача відпо-
відний настрій. «Окрім того, точно вживаний
образ нерідко підсилює авторську думку, а той
сам відіграє роль аргументу, наочно вмотиво-
вуючи той чи той журналістський висновок» [4,
с. 128]. Серед найуживаніших та найпопулярні-
ших — порівняння та епітети. Будучи свідком
події, автор репортажу описує його крізь приз-
му свого сприйняття. Репортер ставить перед
собою завдання не тільки наочно зобразити по -
бачене і почуте, викликати у читача «ефект
при сутності», але й дати емоційну оцінку подій,
що описуються. Ефективним емоційно-експре-
сивним засобом виступають у художньому ре -
портажі епітети. Домінування епітетів зумовле-
но жанровими особливостями художнього ре -
пор тажу: епітети — це ті художні, образні озна-
чення, що підкреслюють характерну рису, ви -
значальну якість явища, предмета, поняття, дії
[5, с. 338].

Найбільш уживані в художньому репортажі
описові епітети. Наприклад, О. Чекан у репор-
тажі «Курортний декаданс» за допомогою епіте-
тів переносить нас у світ дитинства: «Лише 20
хвилин від столиці Варшавською трасою — і ти
в дитинстві. Коли дерева були великими, став-
ки чистими, а день безкінечним. Де все було
справжнім: рясна мжичка теплого дощу, що
раптом ставам зливою і тисячами бульбашок
лякав жабенят. Де темний бурштин вишнево-
го клею і світлий соснової смоли були коштов-
нішими за всі скарби світу. Де хрущі дзижчан-
ням крилець робили тишу абсолютною, а ло зин -
ка, з якою ти безжально здер тоненьку шкір ку
і залишив на ніч у мурашиній купі, обіцяла
таку насолоду, що уві сні ти сміявся срібним
дзвіночком» (Український тиждень. — 2008. —
5—11 груд.).

Часто в тексті репортажу використовуються
оцінні епітети, тобто такі, що виражають автор -
ське ставлення до відображеної інформації. Так,
наприклад, у репортажі О. Чекан «Срібні вино-
градники» читаємо: «Для огляду існує Ласко-2,
своєрідний рімейк давньої печери, де відтворили
точні копії доісторичних шедеврів… Від чут тя?
Мороз по шкірі. Не тому, що в печері справді
холодно. Вони мчать — оскаженілі чорні би ки!
Мчать уже 30 тисяч років! Ось один, захли-
наючись власною гарячою (так!) кров’ю, ще
мить — і навалиться на тебе тяжкою тушею.
Перспектива, текстура, віртуозне володіння

кольором, артистичний лаконізм...» (Україн -
ський тиждень. — 2009. — 24—30 квіт.).

У художніх репортажах досить часто трап-
ляються кольористичні епітети: «На місцях гля-
дачів чекали подарунки — пакет із логотипом
НСК, а в ньому ліхтарик, кепка і подушка на
сидіння. Верхній ярус отримав сині картузи й
ліхтарики, нижній — жовті» (Україна молода. —
2011. — 11 жовт.); «Виїхавши з міста, помічає-
мо нові дорожні знаки — жовті трикутники із
знаком радіації та такого ж кольору таблички
на узбіччях» (Україна молода. — 2008. — 26 квіт.);
«У вічі впало — чорний колір тут скрізь. У
центрі Сизрані — сучасний культурно-розважаль -
ний центр. Увесь у дзеркалах. І… чорного ко -
льору… У колір смерті росіяни фарбують пар-
кани, двері в офісах та магазинах і білборди»
(Експрес. — 2008. — 18—25 верес.); «Далі ми йде -
мо крізь хмару. Видно лише те, що розташува-
лося в радіусі двадцяти метрів. Біла гора, білі
хмари, примарний обрій — так у фільмах пока-
зують “той світ”» (Україна молода. — 2009. —
28 лют.); «Небо чисте, і видно зорі. Коли почи-
нає виднітися, бачимо, що хмари спустилися
нижче полонини і сховалися в зморшки долин.
Обрій набрякає рожевим кольором — десь там
має сходити сонце» (Україна молода. — 2009. —
28 лют.); «Сонця не видно — воно поки ховаєть-
ся за Хом’яком, але ранкова зоря вже відбива-
ється на хвилях-хмарах червоними відтінка-
ми» (Україна молода. — 2009. — 28 лют.). У текс -
ті художнього репортажу лексеми кольору емо-
ційно наповнені й від того експресивні. Кольо -
ристичні епітети викликають у читачів приєм не
або неприємне відчуття, сприяють емоційній оцін -
ці певного явища, події, факту, предмету, слу-
жать засобом вираження індивідуального емо-
ційно-оцінного ставлення до дійсності. 

У медіатексті часто трапляються епітети внут -
рішньопсихологічного сприймання, тобто ті об -
разні означення, що передають відчуття автора
репортажу чи його головних персонажів. Серед
внутрішньочуттєвих епітетів окремо виділяють
одоративні (характеризують предмет за запахом,
нюхом, смаком, дотиком) та емотивні (по чут -
тєві) епітети [5, с. 347]: «Помідори м’ясисті, со -
ко виті, аж солодкі. І справді, ніко ли таких не
куштувала» (Експрес. — 2008. — 18—25 ве рес.);
«Мов на підтвердження його слів, з неба поси-
пав густий лапатий сніг»; «До чекалися! Ось
він, довгожданий, вистражданий і такий лю -
бий серцю сніг!» (Експрес. — 2007. — 30—31 січ.);
«Теперішня погода робить ці й без того не люд -
ні місця геть моторошними. Улітку полише -
ні ха ти в мертвих селах схо вані за буй ним
цвітом дерев, морозної ж зи ми вони потопа -
ють у сні гу… А нині, у сльотаву, зруйновані
часом бу дівлі з проваленими да ха ми справля -
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ють гнітюче враження» (Екс прес. — 2009. —
10—17 груд.).

Порівняння також досить часто використову-
ється у тексті художнього репортажу. Цей об -
разний засіб не лише конкретизує уявлення про
предмет, про який йдеться, а й відображає емо-
ційне ставлення до нього мовця. Порівняння до -
помагають подавати пейзажні, портретні зобра-
ження, характеристики персонажів, психічних
станів. За допомогою порівнянь у репортажі
створюється емоційна конкретика представле-
ної автором інформації, його оціночний погляд
на відображений предмет. 

У художніх репортажах переважно зустріча -
ються:

а) прості порівняння, які утворюються за до -
помогою сполучників як, мов, немов, наче, не -
наче, нібито: «Свіжість, чистота, затишок: До -
нецьк сяє як нова копійка» (Експрес. — 2007. —
12—19 лип.); «У прозорій і студеній воді виблис-
кує кожен камінчик — ледве стримуєшся, щоб
не зійти сходами на дно, наче у задзеркальний
вимір» [5]; «Палуба, немов пательня, до по -
руч нів неможливо доторкнутися (Україна мо -
ло да. — 2008. — 19 верес.);

б) прості порівняння без сполучників, які ут во -
рюються за допомогою предикатів нагадує, схо-
жий, ніби: «Пустеля засипана тонким ша ром піс -
ку, схожого на чисте борошно» (Укра їн ський
тиждень. — 2009. — 31 лип. — 6 серп.); «Опішне
зі своїми круговими дорогами за формою скида-
ється на величезну макітру місцевого виробни -
цтва, розписану річищем Ворскли, не мов фірмовою
фландрівкою — смужковим ор на ментом» (Укра -
їнський тиждень. — 2008. — 31 жовт. — 6 листоп.);

в) у формі орудного відмінку: «На централь-
ній площі Леніна жваво торгують гарячими ков -
басками, які готують тут же… Кетчуп ллєть -
ся річкою. Часом на асфальт» (Експрес. — 2007. —
12—19 лип.). 

Значно рідше трапляються у тексті репорта-
жу розгорнуті порівняння, які будуються на де -
талізованому зіставленні: «Це Донбас. Неозо рий,
як степ. Монолітний, як вугільна брила» (Екс -
прес. — 2007. — 12—19 лип.).

Таким чином, і прості, і розгорнуті порівнян-
ня у художньому репортажі виконують зобра-
жувально-виражально-оцінну функцію. 

Для художнього репортажу характерне на -
очне відображення суттєвих деталей. Ці деталі
допомагають читачу подумки перенестися туди,
де відбувається подія, а також за їх допомоги ві -
дображається ставлення людей до події чи яви -
ща, характеризуються життєві позиції і по гля -
ди людей. Деталі у художніх репортажах при -
вертають увагу своєю оригінальністю, природні-
стю, простотою, реалістичними тонкощами і є
свідченням художньої майстерності автора. Так,

наприклад, стилістика репортажу «Роман зі сні-
говим каменем» відзначається достатньо деталі-
зованим емоційно насиченим описом. Читаємо:
«Ранковий підйом заплановано на сьому годину,
якраз тоді починає світати. Під ранок намет
вкрився ізсередини краплинами льоду. Деякі бу -
рульки тримаються добре, а інші тануть і
зим ними краплями б’ються в чоло. Бррр! Крап -
лі — це конденсат, який утворився від вологи і
тепла людських тіл. В палатці зимно, але ви -
лазити неохота. Бо там, за порогом, ку саєть-
ся ще більший холод» (Україна молода. —
2009. — 28 лют.).

Внутрішній монолог журналіста, що також
часто зустрічається в структурі художнього ре -
портажу, допомагає читачам пережити ті від-
чуття, які пережив сам автор на місці події.
Думки автора допомагають також відчути пере-
живання і емоції людей, про яких йде мова у
тексті. Внутрішній монолог автора містить суб’єк -
тивну інформацію. Так, журналіст К. Раков -
ський побував у Бориславі — місті, де сконцент-
ровано одні з найбільших і найдавніших укра-
їнських нафтопромислів. Ось які думки з’яви-
лись у автора під час візиту до міста нафтови-
ків: «Розглядаючи зупинені апарати-качалки,
ми моволі задумуєшся над тим, що Україна —
така дивна держава, що навіть нафту в ній
добувати невигідно. Нафтопереробний завод має
ж бути чимось апріорно прибутковим? Ну, при-
наймні ми чули, що в Кувейті на нафті жи -
вуть як у Бога за пазухою. Так-от, перефразо-
вуючи відомий вислів, робимо висновок, що “Бо -
ри слав — не Ель-Кувейт”.

Нафтопереробна промисловість тут теж є,
але вона простоює. Наприклад, нафтоперероб-
ний комбінат “Галичина” мусить весь час зу -
пи нятися для накопичення нафти… Крім того,
не використовується рекреаційний потенціал
ре гіону, унікальні мінеральні джерела. Те, що в
іншому місці могло б давати прибуток, у нас
якимось загадковим чином іде на збиток. Як це
так — загадка для Борислава, який і радий би
посміятись, та щось не дуже виходить» (Укра -
їнський тиждень. — 2009. — 8—9 квіт.). 

В аналізованому уривку репортер уводить у
текст репортажу інтертекст за допомогою алю-
зій. Алюзії, які використовує автор у репортажі
для змалювання українських реалій, може зро-
зуміти тільки той, хто добре ознайомлений і з
вітчизняною класикою, а саме з творчістю
І. Фран ка і йо го романом «Борислав сміється»
(Бо рислав і ра дий би посміятись, та щось не
дуже виходить), і з твор чим доробком екс-пре-
зидента України Л. Кучми «Україна — не Росія»
(«Борислав — не Ель-Кувейт»). 

Алюзію як стилістичну фігуру, що є своєрід-
ним натяком на відомий художній твір, автор
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Комунікаційно-жанрова специфіка художнього репортажу в сучасній періодиці

репортажу використовує для виразнішого по -
дан ня власної думки, натякає читачеві на щось
важливе, не заглиблюючись у деталі та не опи-
суючи скрупульозно подію. Досить часто алю зії
стають зрозумілі тільки підготовленим чита чам,
тому, як зазначає М. Воробйова, добираючи алю -
зивні засоби з метою їх використання як спосо-
бу впливу на читача, автору варто враховува -
ти такі чинники: мовну приналежність цільо вої
ауди торії; етнос читача; соціокультурну гру пу,
до якої належить реципієнт; його вікові ха рак -
теристики [6]. 

Ці всі характерні ознаки художнього репор-
тажу зближують його з літературою і, як заува-
жує В. Здоровега, «художні репортажі у літера-
турній практиці нерідко називаються докумен-
тальними повістями, документальними розпові-
дями, художніми нарисами» [7, с. 175]. 

Та, незважаючи на специфічні ознаки, по в’я -
зані зі своєрідністю художньої творчості, ху дож -
ньому репортажу притаманні і жанрові особливо-
сті звичайного репортажу. Це і динамічний ритм
оповіді, і «кінематографічність» (швидка «зміна
картин»), і постійна присутність образу автора.

М. Василенко зазначає, що художнім репор-
тажем найкраще володіють літератори, тому в
країні традицію написання художніх репорта-
жів зберігають щотижневики й журнали куль-
турно-художнього спрямування [8, с. 128].

Отже, літературно-художня цінність цього різ -
новиду репортажу визначається вмінням автора

володіти словом, гармонійно поєднувати репор-
тажний метод із численними літературними за -
собами і прийомами.
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The article deals with the problem of genre features of the artistic reporting. The special attention is made on
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